
k
D

ie Bedienungsanleitung ist eine O
riginalbetriebsanleitung.

t
These operating instructions are original operating instructions.

p
C

e m
ode d’em

ploi est un m
ode d’em

ploi d’origine.
C

Le istruzioni per l’uso sono istruzioni per l’uso originali.
N

D
e handleiding is een originele handleiding. 

m
El presente m

anual de instrucciones es un m
anual original. 

O
Trata-se de um

 m
anual de instruções original.

l
Betjeningsvejledningen er en original betjeningsvejledning.

U
Bruksanvisningen är en original-användarm

anual.
q

Käyttöohje on alkuperäinen käyttöohje. 
.

Kasutusjuhend on originaalkäitusjuhend.
j

N
ávod k obsluze je originální návod k obsluze.

X
N

avodila za upravljanje so originalna navodila za uporabo.
W

N
ávod k obsluhe je originálnym

 prevádzkovým
 návodom

.
A

A használati utasítás egy eredeti üzem
eltetési utasítás.

P
Ta instrukcja obsługi jest instrukcją oryginalną.

e
И

нструкцията за обслуж
ване е оригиналната инструкция за обслуж

ване.
H

Apkalpošanas instrukcija ir oriģinālā lietošanas instrukcija.
G

N
audojim

o instrukcija yra originali eksploatacijos instrukcija.
Q

Aceste instrucţiuni sunt instrucţiuni de utilizare originale.
z

O
ι οδηγίες χρήσης είναι το Πρω

τότυπο Ο
δηγιώ

ν Χρήσης.
B

O
ve pute za uporabu su originalni dokum

ent U
puta za uporabu.

f
O

ve pute za uporabu su originalni dokum
ent U

puta za uporabu.
4

O
va uputstva za korišćenje su originalan dokum

enat U
putstava za korišćenje.

T
Э

то руководство по эксплуатации является оригинальны
м

 руководством
 по 

эксплуатации.
1

Д
ана інструкція з обслуговування є оригінальною

 інструкцією
 з обслуговування.

5
О

ва упатство за употреба е оригинално упатство за употреба.
Z

Kullanm
a talim

atı orijinal kullanm
a talim

atıdır.
L

D
e handleiding is een originele handleiding.

E
N

otandaleiðbeiningarnar eru upprunalegar notandaleiðbeiningar um
 notkun þessa

tæ
kis. 

k
erklärt folgende Konform

ität gem
äß EU

-Richtlinie und 
N

orm
en für Artikel

t
explains the follow

ing conform
ity according to EU

 
directives and norm

s for the follow
ing product

p
déclare la conform

ité suivante selon la directive C
E et les

norm
es concernant l’article

C
dichiara la seguente conform

ità secondo la direttiva U
E e

le norm
e per l’articolo

N
verklaart de volgende overeenstem

m
ing conform

 EU
richtlijn en norm

en voor het product
m

declara la siguiente conform
idad a tenor de la directiva y

norm
as de la U

E para el artículo
O

declara a seguinte conform
idade, de acordo com

 a 
directiva C

E e norm
as para o artigo

l
attesterer følgende overensstem

m
else i m

edfør af 
EU

-direktiv sam
t standarder for artikel

U
förklarar följande överensstäm

m
else enl. EU

-direktiv och
standarder för artikeln

q
vakuuttaa, että tuote täyttää EU

-direktiivin ja standardien
vaatim

ukset 
.

tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j

vydává následující prohlášení o shodě podle sm
ěrnice

EU
 a norem

 pro výrobek
X

potrjuje sledečo skladnost s sm
ernico EU

 in standardi za
izdelek

W
vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa sm

ernice
EÚ

 a noriem
 pre výrobok

A
a cikkekhez az EU

-irányvonal és N
orm

ák szerint a 
következő konform

itást jelenti ki

P
deklaruje zgodność w

ym
ienionego poniżej artykułu z

następującym
i norm

am
i na podstaw

ie dyrektyw
y W

E.
e

декларира
съответното съответствие

съгласно
Д

иректива на ЕС
 и норм

и за артикул
H

paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G

apibūdina šį atitikim
ą EU

 reikalavim
am

s ir prekės
norm

om
s

Q
declară urm

ătoarea conform
itate conform

 directivei U
E 

şi norm
elor pentru articolul

z
δηλώ

νει την ακόλουθη συμμόρφ
ω

ση σύμφ
ω

να με την
Ο

δηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B

potvrđuje sljedeću usklađenost prem
a sm

jernicam
a EU

 
i norm

am
a za artikl

f
potvrđuje sljedeću usklađenost prem

a sm
jernicam

a EU
 

i norm
am

a za artikl
4

potvrđuje sledeću usklađenost prem
a sm

ernicam
a EZ i

norm
am

a za artikal 
T

следую
щ

им
 удостоверяется, что следую

щ
ие 

продукты
 соответствую

т директивам
 и норм

ам
 ЕС

1
проголош

ує про зазначену
ниж

че відповідність
виробу директивам

 та стандартам
 Є

С
 на виріб

5
ја изјавува следната сообрзност согласно 
ЕУ-директивата и норм

ите за артикли
Z

Ü
rünü ile ilgili AB direktifleri ve norm

ları gereğince
aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir

L
erklæ

rer følgende sam
svar i henhold til EU

-direktivet 
og standarder for artikkel

E
Lýsir uppfyllingu EU

-reglna og annarra staðla vöru 

Konform
itätserklärung

ISC
 G

m
bH

 · Eschenstraße 6 · D
-94405 Landau/Isar

Kom
pressor RT-AC

 250/24/10 (Einhell)

Standard references: EN
 ISO

 14121-1; EN
 1012-1; EN

 60204-1; 
EN

 55014-1; EN
 55014-2; EN

 61000-3-2; EN
 61000-3-3 

xxxx

2006/95/EC
2006/28/EC
2005/32/EC
2004/108/EC
2004/22/EC
1999/5/EC
97/23/EC
90/396/EC
89/686/EC

_96/58/EC
87/404/EC

x

2006/42/EC

2004/26/EC
Emission No.:

2000/14/EC
_2005/88/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

Annex V
Annex VI
Noise: measured LW

A = 93,9 dB (A); guaranteed LW
A = 94 dB (A)

P = 1,6 KW
Notified Body: 0496

Landau/Isar, den 22.09.2009

First C
E: 08
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D
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